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можно знать, гдѣ. актриса и куртизанка обмѣниваются
ролями, гдѣ прекращается комедія и начинается натура, гдѣ
пятистопный ямбъ переходить въ четырехстопный разврата.
Эти амфибіи искусства и порока, эти Мелузины береговъ
Сены составляютъ, конечно, опаснѣйшую часть развратнаго
Царижа, въ которомъ движется и работаетъ столько
пре-лестныхъ чудовищъ. Горе неопытному, попадающему въ
рхъ сѣти! Горе и опытному, который хорошо знаетъ, что
тѣло красиваго чудовища оканчивается гадкимъ рыбьимъ
хвостомъ, но, несмотря на это, все-таки не можетъ
про-тивустоять чарамъ и, можетъ-быть, побѣждается именно
сладострастіемъ внутренняго ужаса, ррковою прелестью
пріятной гибели, сладкой бездны!

Женщины, о которыхъ идетъ здѣсь рѣчь, не злы и не
фальшивы, онѣ даже большею частью необыкновенно добры,
онѣ не такъ коварны и корыстолюбивы, какъ о нихъ
ду-маютъ, между ними встрѣчаются даже самыя вѣрныя и
великодушныя созданія; всѣ ихъ нечистая дѣйствія имѣютъ
источникомъ минутную потребность, нужду и тщеславіе;
онѣ вообще не хуже остальныхъ дочерей Евы, которыя
съ дѣтства охраняются отъ паденія матеріальнымъ
доволь-ствомъ и бдительной роднёю, или благосклонностью судьбы.
Характеристическую особенность этихъ женщинъ
составляете извѣстная жажда разрушенія, которою онѣ одержимы
не только ко вреду любовника, но ко вреду того человѣка,
котораго онѣ дѣйствительно ліобяіъ, и большею частью—
къ своему собственному. Эта жажда разрушенія гЬсно
сплетена съ бѣшенымъ, безумнымъ стремленіемъ къ
наслажде-нію, наслажденію минутному, которое не допускаетъ ни
минуты отсрочки, не думаетъ о завтрашнемъ днѣ и вообще
издѣвается надъ всѣми опасеніями. Онѣ выжимаютъ у
воз-любленнаго его послѣдній грошъ, доводить его до того, что
онъ закладываешь даже свою будущность, лишь бы только
воспользоваться наслажденіемъ даннаго часа; онѣ
заста-вляютъ его истрачивать даже тѣ рессурсы, которые могли
бы имъ самимъ принести пользу, онѣ виноваты иногда даже
въ томъ, что онъ учитываешь свою честь; однимъ словомъ,
онѣ разоряютъ любовниковъ съ самою ужасною
поспѣш-ностью и страшною основательностью. Монтескье, въ своемъ
«Духѣ Законовъ», гдѣ-то старался охарактеризовать
сущность деспотизма тѣмъ, что сравнивалъ десіютовъ съ тѣми
дикарями, которые, когда желаютъ насладиться плодами


какого-нибудь дерева, сейчасъ жо хватаются за топоръ и
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